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Evaporateurs 

MR

Les évaporateurs ventilés de la gamme MR 
sont destinés aux équipements frigorifiques 
des chambres froides de petites dimensions 
pour des applications de réfrigération 
ou de conservation à basse température. 
Les 28 modèles de la gamme MR couvrent 
une plage de puissance de 380 à 2620 W.

Fluides naturels
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MR units coolers are suitable 
for small refrigerated rooms for chilling 
or low temperature storage applications. 
28 basic models with capacity 
ranging from 380 to 2620 W.

Natural refrigerants

Unit coolers  

MR
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Die Verdampfer der MR-Baureihe sind für 
die Ausrüstung von kleinen Kühlräumen 
zur Kühlung oder Tiefkühlung ausgelegt.
Die 28 Modelle der MR-Reihe decken 
einen Leistungsbereich von 380 bis 2620 W ab.

Natürliche Medien

Verdampfer
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Los evaporadores ventilados de la gama MR 
están destinados a los equipamientos frigoríficos 
de las cámaras frías de pequeñas dimensiones 
para aplicaciones de refrigeración 
o de conservación a baja temperatura. 
Los 28 modelos de la gama MR cubren 
un campo de potencia de 380 a 2620 W.

Refrigerantes naturales
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Gli evaporatori ventilati della gamma MR 
sono destinati ad applicazioni per piccole 
celle frigorifere, in media o bassa temperatura. 
I 28 modelli della gamma MR 
coprono una gamma di potenza da 380 a 2620 W.

Fluidi naturali

Evaporatori 
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Воздухоохладители MR предназначены 
для установки в небольших холодильных 
камерах для охлаждения или хранения при 
положительных и отрицательных температурах. 
28 базовых моделей с производительностью 
от 380 до 2620 Вт.

Натуральные хладагенты

Воздухоохладители 

MR
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EUROVENT - Les performances publiées de nos produits 
sont certifiées conformes aux normes européennes 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Notre entreprise est certifiée par la LRQA, 
car elle répond aux critères d'assurance qualité ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nos produits sont conformes 
aux directives européennes 2002/95/CE et 2002/96/CE, 
concernant les équipements électriques et électroniques.

CE - Nos produits sont conformes aux directives européennes.

GOST - Nos produits sont conformes aux normes CEI.

"Selon.l’application.des.directives.européennes,.nous.
attirons.votre.attention.sur.le.fait.que.nos.documents.
techniques.sont.au.minimum.traduis.en.français.et.en.
anglais..Pour.toute.traduction.dans.une.autre.langue.
tel.que.peut.l’exiger.l’utilisateur.final,.merci.de.nous.
consulter."

Batterie avec protection polyester

Evaporateurs 

MR

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY  ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Descriptif
Carrosserie
• La carrosserie en ABS recyclable garantit un haut degré de qualité en matière :
- de robustesse : avec une grande tenue aux chocs thermiques (à basse et haute température) et 
mécaniques,
- d’esthétisme : l’aspect, la finition et le grainé blanc contribuent à une intégration harmonieuse de 
l’appareil dans son environnement, ailettes MR avec finish polyester,
- d’hygiène : grâce aux coins arrondis qui éliminent les zones de rétention, toujours propices au 
développement de germes pathogènes et à l’absence d’éléments oxydables (ex. : vis de fixation en 
acier inoxydable),
- de sécurité : par l’absence d’angles vifs ou coupants.

Ventilation
• Le motoventilateur 50-60 Hz, Ø 200 mm équipant les gammes MR et MRE, est du type à moteur 
fermé, classe B, protégé par son impédance avec un graissage longue durée et raccordé sur boite à 
bornes (sauf MR 75/65). 
• Les grilles sont conformes aux normes de protection.

Batterie
• Les batteries ailetées de la gamme MR, très performantes et compactes, sont conçues à partir 
d’ailettes aluminium au pas de 4,23 ou 6,35 mm, à profil sinusoïdal, associées à des tubes cuivre aux 
structures internes rainurées. 
• L’alimentation des batteries se fait par un distributeur à venturi, pour les modèles MR 160/140 à  
MR 270/250 et MRE 135/120 à MRE 270/250.
• La batterie entière du MR bénéficie d'une protection polyester, notamment pour les atmosphères 
corrosives.

Dégivrage
• La résistance électrique blindée (230 V monophasé) raccordée sur boite à bornes (gamme MRE 
uniquement), est montée en encoches sous la batterie. Cette disposition facilite grandement les opé-
rations de maintenance et contribue à la dissipation homogène de la chaleur au sein de la batterie. Il 
en résulte un parfait dégivrage. 
• Les condensats sont récupérés par un égouttoir intermédiaire avant d’être évacués vers le raccor-
dement condensats largement dimensionné (Ø 1” G).

Accessibilité

• L’architecture d’un MR a été pensée de manière à faciliter les opérations 
de mise en service, d’entretien et de nettoyage. La carrosserie, montée sur 
articulation en polyamide, permet un accès total à l’ensemble des éléments 
de l’évaporateur (batterie, motoventilateur, résistance de dégivrage, raccor-
dements…). Ces articulations autorisent aussi, la dépose de la carrosserie.

Désignation

MRE(1) 210(2) E(3)

(1) Evaporateur :
     MR : temp. positive sans dégivrage
     MRE : temp. négative avec dégivrage 
(2) Modèle
(3) Pas d’ailettes : R / E : 4.23 mm - L / C : 6.35 mm

Options
Batterie
WCO Eau glycolée, fluide caloporteur (nous consulter).
CO2 Optimisation R744 (nous consulter).

Dégivrage
E1K Dégivrage électrique allégé : MR ... R et MR ... L.
THD Pour les chambres froides à températures négatives, 
(MRE) thermostat unipolaire inverseur de fin de dégivrage 
  à +12 °C (±3 K) et de remise en route retardée 
  de la ventilation à +2 °C (±3 K).
  Il est fourni avec une sonde et un étrier de fixation.

Evaporateurs équipés
EEC  Evaporateur équipement complet (voir pages “ANNEXES”).
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EUROVENT - The performance published of our products 
are certified in conformity with european standards 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Our company is certified by LRQA 
to comply with quality standards ISO 9001.

RoHS - WEEE - Our products are compliant with regards 
to european guideline 2002/95/CE and 2002/96/CE 
concerning electric and enlectronic components.

CE - Our products are in conformity with european guidelines.

GOST - Products in conformity with "GOST" agreement.

"According.the.requirements.of.the.European.measures,.
we.draw.your.attention.to.the.fact.that.our.technical.
documents.are.at.least.translated.into.french.and.
english..For.any.translation.in.another.language.such.as.
the.end.user.can.require.it,.thank.you.to.consult.us."

Coil with a polyester painting protection

Unit coolers  

MR

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY  ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Description
Casing
• ABS recyclabe casing guarantees a high quality level with regard to:
- robustness: high thermal (at low and high temperatures) and mechanical shock-proof characteris-
tics,
- aesthetics: its look, its finish and granulated white casing make the MR integrate completely with its 
installed environment, MR fins with polyester finish,
- hygiene: no water retaining areas favourable to germ development due to its round cornered casing 
and no corrosive elements (for example: stainless steel screws),
- safety: no sharp or cutting edges.

Ventilation
• 50-60 Hz fan assembly (Ø 200 mm) used for MR and MRE models, 
is designed with an enclosed frame, class B, impedance protected, life lubricated motor, connected 
to the junction box (except for MR 75/65).
• Fan guards conform to safety regulations.

Coil
• The high efficient and compact MR range finned coils, are designed with corrugated aluminium fins 
(fin spacing: 4.23 or 6,35 mm) and grooved internal structure copper tubes.
• The refrigerant distributors are Venturi type for models MR 160/140 to  MR 270/250 
and MRE 135/120 to MRE 270/250.
• The whole MR coil has a polyester painting protection, particularly for corrosive atmospheres.

Defrost
• 230 V /1 tubular electric heater connected to a junction box (MRE only) is inserted in slots, under 
the coil which facilitates easy maintenance and ensures equal heat distribution through the coil. So, 
defrost is perfect. 
• Defrost water is collected in an intermediate drain pan then drained through a Ø 1” G threaded 
polyamid drain fitting.

Accessibility

• The MR line has been designed to facilitate easy installation, maintenance 
and cleaning. 
Casing fitted with polyamid hinges, enables full access to all unit components 
(coil, motorfan, defrost heater, connections,...). These hinges allow the casing 
removal, too.

Nomenclature

MRE(1) 210(2) E(3)

(1) Unit cooler:
     MR : positive temp. application without defrost system
     MRE : negative temp. application with defrost system
(2) Model
(3) Fins spacing : R / E : 4.23 mm - L / C : 6.35 mm

Options
Coil
WCO Glycol water, brine (please consult us).
CO2 R744 optimzation (please consult us).

Defrost
E1K Light electric defrosting: MR ... R and MR ... L.
THD For low temperature refrigerated rooms, defrost termination
(MRE) and fan delay thermostat with single-pole,    
  double throw switch at +12 °C (±3 K) and +2 °C (±3 K). 
  Supplied with a sensor and a fitting clamp.

Fully equipped unit coolers
EEC  Fully equipped unit cooler (see pages “APPENDIX”).
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EUROVENT - Die publizierten Leistungen unserer 
Produkte sind konform mit den Europäischen Normen 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Unsere Firma ist durch die LRQA 
über das Qualitätsicherungssystem ISO 9001 zertifiziert.

RoHS - WEEE - Unsere Produkte sind konform nach 
der Europäischen Richtlinie 2002/95/CE und 2002/96/CE 
bezüglich der elektrischen und elektronischen Ausrüstungen.

CE - Unsere Produkte sind konform 
nach der Europäischen Richtlinie.

GOST - Unsere Produkte sind konform mit 
den GUS Normen.

"Gemäss.Europäischer.Richtlinien,.weisen.wir.Sie.darauf.
hin,.dass.unsere.technischen.Unterlagen..in.Französisch.
oder.in.Englisch.übersetzt.sind..
Für.jede.weitere.Sprache,.die.von.dem.Anwender.oder.
dem.Endkunde.angefordert.wird,.fragen.Sie.bitte.uns."

Batterie mit Polyesterschutz

Verdampfer

MR

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY  ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Beschreibung
Gehäuse
• Das Gehäuse aus recyclingfähigem ABS steht für:
- Robuste Ausführung : hohe Widerstandsfestigkeit bei Wärmeschocks 
(bei hohen und tiefen Temperaturen) sowie hohe mechanische Festigkeit,
- Ästhetisches Design : durch die äußere Form, die sorgfältige Endverarbeitung und die weiße 
strukturierte Oberfläche können diese Geräte harmonisch in ihre Umgebung integriert werden, MR 
Lamellen mit polyester finish,
- Hygiene : dank der abgerundeten Ecken werden bakterienfördernde Ablagerungen vermieden. 
Verbesserte Hygiene durch Verwendung nicht oxydierender Teile 
(z. B. Befestigungsschrauben aus Edelstahl),
- Sicherheit : keine scharfen Ecken oder Kanten.

Ventilatoren
• Die MR- und MRE-Reihen sind mit einem Ventilator Ø 200 mm ausgerüstet. Er wird mit einem 
an den Klemmenkasten angeschlossenen Motor (außer bei MR 75/65), 50-60 Hz in geschlossener 
Ausführung, Klasse B, mit Impedanzschutz und Dauerschmierung betrieben. 
• Die Schutzgitter entsprechen den Sicherheitsnormen.

Batterie
• Die Lamellenblöcke der MR-Reihe bestehen aus sinusförmig gewellten Aluminiumlamellen 
mit einem Lamellenabstand von 4,23 oder 6,35 mm und innenberippten Kupferrohren.
• Bei den Modellen MR 270/250 und MRE 135/120 bis MRE 270/250 erfolgt die Kältemittelverteilung 
über einen Venturiverteiler.
• Die MR-Batterie ist vollständig mit Polyester gegen unter anderem korrosive Atmosphäre geschutzt.

Abtauung
• Die elektrischen Heizstäbe (230 V, einphasig) sind in Slots unter der Batterie montiert 
und an einen Klemmenkasten angeschlossen (nur bei der MRE-Reihe). Durch diese Anordnung wer-
den alle Wartungsarbeiten wesentlich erleichtert und eine homogene Wärmeverteilung 
in der Batterie erreicht. Dies führt zu einer einwandfreien Abtauuung. 
• Das Kondensat wird in einer Zwischentropfwanne gesammelt 
und über einen großen Stutzen (Ø 1” G) abgeführt.

Leichter Zugang

• Der Aufbau des MR wurde unter dem Aspekt ausgelegt, alle 
Montagearbeiten zur Inbetriebnahme, Wartung und Reinigung zu erleich-
tern. Durch die am Gehäuse angebrachten Polyamidscharniere sind alle 
Verdampferteile komplett zugänglich (Batterie, Ventilatormotor, Heizstäbe 
der Abtauheizung, Anschlüsse...). Durch diese Scharniere kann das Gehäuse 
vollständig abgenommen werden.

Bezeichnung

MRE(1) 210(2) E(3)

(1) Verdampfer :
     MR bei Plustemperat. ohne Abtaaung
     MRE bei Minustemperat. mit Abtaaung
(2) Modell
(3)Lamellenteilung : R / E : 4.23 mm - L / C : 6.35 mm

Optionen
Batterie
WCO Glykolwasser, andere Medien (auf Anfrage).
CO2 Optimierung R744 (auf Anfrage).

Abtauung
E1K Einfache elektrische Abtauheizung: MR ... R und MR ... L.
THD Diese Modelle für den Betrieb in Tiefkühllagerräumen 
(MRE) sind mit einem einpoligen Thermostat mit Umkehrkontakt 
  am Ende des Abtauzyklus bei +12 °C (±3 K) 
  sowie für die verzögerte Ventilatoreinschaltung 
  bei +2 °C (±3K) ausgerüstet. 
  Die Lieferung erfolgt einschließlich Bügel für die Sonde.
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EUROVENT - Los rendimientos publicados de nuestros 
productos están certificados conforme a las normas 
europeas EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Nuestra empresa está certificada por la LRQA, 
porque cumple los criterios de calidad ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nuestros productos están conformes 
con las directivas europeas 2002/95/CE y 2002/96/CE 
para equipos eléctricos y electrónicos.

CE - Nuestros productos están conformes con 
las directivas europeas.

GOST - Nuestros productos están conformes 
a las normas CEI.

"De.acuerdo.con.las.directivas.europeas,.le.
informamos.que.nuestra.documentación.técnica.está.
traducida,.como.mínimo,.en.francés.y.en.inglés..Para.
cualquier.traducción.en.otro.idioma,.tal.y.como.puede.
exigir.el.usuario.final,.le.agradecemos.nos.consulte."

Batería con protección poliéster

Evaporadores

MR

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY  ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Descripción
Carrocería
• La carrocería en ABS reciclable garantiza un alto grado de calidad en materia:
- de solidez : muy resistente a los choques térmicos (a baja y alta temperatura) y mecánicos,
- de estética : el aspecto, el acabado y el granulodo blanco contribuyen a una integración armoniosa 
del aparato en su entorno, aletas MR con acabado poliéster,
- de higiene : gracias a los recovecos redondeados que eliminan las zonas de retención, siempre 
propicias al desarrollo de gérmenes patógenos y a la ausencia de elementos oxidables (ej: tornillo de 
fijación en acero inoxidable),
- de seguridad : gracias a la ausencia de angulos vivos o cortantes.

Ventilación
• El motoventilador 50-60 Hz, Ø 200 mm que equipa las gamas MR y MRE, es de tipo 
con motor cerrado, clase B, protegido por su impedancia con un engrase de larga duración 
y conectado en la caja de bornes (excepto MR 75/65). 
• Las rejillas están en conformidad con las normas de protección.

Batería
• Las baterías con aletas de la gama MR con altas cualidades técnicas y compactas, se han concebido 
a partir de aletas de aluminio de paso de 4,23 o 6,35 mm, con perfil sinusoidal, asociadas a tubos de 
cobre con estructuras internas ranuradas.
• La alimentación de las baterías se lleva a cabo mediante un distribuidor de venturi, 
para los modelos MR 160/140 a  MR 270/250 y MRE 135/120 a MRE 270/250.
• La batería del MR beneficia de una protección poliéster, para ambientes corrosivos por ejemplo.

Desescarche
• La resistencia eléctrica blindada (230 V monofásica) conectada al terminal 
(gama MRE únicamente) está montada en ranuras debajo de la batería. Esta disposición facilita 
ampliamente las operaciones de mantenimiento y contribuye a la disipación homogénea del calor en 
el seno de la batería. De ello resulta un perfecto desescarche. 
• Los condensadores son recuperados en una bandeja intermedia antes de ser evacuados hacia  la 
conexión condensados ampliamente dimensionada (Ø 1” G).

Accesibilidad

• El diseño del MR ha sido pensado con objeto de facilitar las operaciones de 
puesta en servicio, de mantenimiento y de limpieza. La carrocería, montada 
en articulación en poliamida, permite un acceso total al conjunto de los ele-
mentos del evaporador (batería, motoventilador, resistencia de desescarche, 
conexiones…). Esas articulaciones autorizan igualmente el desmontaje de la 
carrocería.

Designación

MRE(1) 210(2) E(3)

(1) Evaporador :
      MR : temp. positiva sin desescarche
      MRE : temp. negativa con desescarche
(2) Modelo
(3) Paso de aletas : R / E : 4.23 mm - L / C : 6.35 mm

Opciones
Batería
WCO Agua glicolada, fluidos caloportadores (consúltenos).
CO2 Optimización R744 (consúltenos).

Desescarche
E1K Desescarche eléctrico aligerado: MR ... R y MR ... L.
THD Para las cámaras frías con temperaturas negativas,  
(MRE) termostato unipolar inversor de final de desescarche   
  a +12 °C (±3 K) y de nueva puesta en marcha retrasada   
  de la ventilación a +2 °C (±3 K). 
  Se entrega con una sonda y un estribo de fijación.

Evaporador equipado
EEC  Evaporador equipado completo (véase páginas “Anexos”).
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EUROVENT - Le caratteristiche pubblicate dei nostri 
prodotti sono certificati conformi alle norme europee 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - La nostra società è certificata dalla LRQA, 
in quanto risponde ai criteri di garanzia qualità ISO 9001. 

RoHS - WEEE - I nostri prodotti sono conformi 
alle normative europee 2002/95/CE e 2002/96/CE 
riguardanti le parti elettriche ed elettroniche. 

CE - I nostri prodotti sono conformi alle direttive europee. 

GOST - I nostri prodotti sono conformi alle norme CEI.

"Secondo.l’applicazione.delle.direttive.europee,.
richiamiamo.la.Vostra.attenzione.sul.fatto.che.i.nostri.
documenti.tecnici.sono.tradotti.al.minimo.in.francese.
e.inglese..Per.una.traduzione.in.un’altra.lingua,.come.
puo’.essere.richiesto.dall’utente.finale,.Vi.ringraziamo.
consultarci."

Batteria con protezione poliestere

Evaporatori 

MR

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY  ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Descrizione
Carrozzeria
• La carrozzeria in ABS riciclabile garantisce un alto livello di qualita’ riguardo:
- la robustezza: elevate caratteristiche termiche (resistenza a bassa temperatura) e meccaniche,
- l’estetica: il suo aspetto, le sue rifiniture e la sua carenatura in ABS goffrato contribuiscono all’inte-
grazione armoniosa dell’MR negli armadi e nelle piccole celle, alette MR con finitura in poliestere,
- l’igiene: grazie agli angoli arrotondati che eliminano le zone di ritenzione (che favoriscono lo svi-
luppo di germi) e all’assenza di materiali soggetti a corrosione (esempio : viti in acciaio inossidabile)
- la sicurezza: per l’assenza di spigoli appuntiti o taglienti.

Ventilazione
• Il motoventilatore 50-60 Hz Ø 200 mm usato per i modelli MR e MRE e’ di tipo chiuso classe B pro-
tetto per impedenza con lubrificazione a lunga durata e collegato alla scatola di derivazione elettrica 
(eccetto che per gli MR 75/65). 
• Le griglie sono conformi alle attuali normative di sicurezza.

Batteria
• Le batterie della gamma MR molto compatte e di elevate prestazioni, sono realizzate con alette in 
alluminio, profilo sinusoidale, passo 4,23 o 6,35 mm, e contubo in rame con rigatura interna. 
• L’alimentazione delle batterie viene effettuata con un distributore ad effetto venturi per i modelli 
MR 160/140 a  MR 270/250 e MRE 135/120 a MRE 270/250.
• La batteria intera di MR trae profitto da una protezione poliestere, notevolmente per le atmosfere 
corrosive.

Sbrinamento
• La resistenza elettrica corazzata (230 V monofase) collegata alla scatola di derivazione elettrica 
(solo per la gamma dei MRE) e’ inserita in scanalature sotto la batteria facilitando notevolemente in 
questo modo la manutenzione e favorendo una omogenea distribuzione del calore all’interno della 
batteria. In questo modo si ha uno sbrinamento perfetto. 
• L’acqua viene raccolta in una bacinella e successivamente fatta uscire attraverso uno scarico filet-
tato in poliamide (Ø 1’’G).

Accessibilità

• La linea dei MR e’ stata pensata per agevolare  una facile installazione, 
manutenzione e pulizia. La carenatura montata per mezzo di cerniere in 
poliamide, permette un accesso totale all’insieme degli elementi dell’evapo-
ratore (batteria, motoventilatori, resistenze di sbrinamento, collegamenti ...). 
Tali cerniere permettono, inoltre, la rimozione della carenatura.

Designazione

MRE(1) 210(2) E(3)

(1) Evaporatori :
      MR : temp. positiva senza sbrinamento
      MRE : temp. negativa con sbrinamento
(2) Modello
(3) Passo di aletta : R / E : 4.23 mm - L / C : 6.35 mm

Opzioni
Batteria
WCO Acqua glicolata, fluidi refrigeranti (consultarci).
CO2 Ottimizzazione R744 (consultarci).

Sbrinamento
 E1K Sbrinamento elettrico leggero: MR ... R e MR ... L.
THD Per le celle frigorifere a bassa temperatura, termostato 
(MRE) con doppio contatto a +12 °C (±3 K) e +2 °C (±3 K) 
  dotato di sensore con aggancio a molla per fine sbrinamento 
  e rimessa in funzione ritardata della ventilazione. 
  E fornito con una sonda ed una staffa di fissaggio.
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Воздухоохладители 

MR

Батарея с полиэстером защиты

EUROVENT - Параметры наших продуктов 
сертифицированы в соответствии с европейскими 
стандартами EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Наша компания сертифицирована LRQA на 
соответствие ISO 9001.

RoHS - WEEE - Наши продукты соответствуют 
требованиям директив 2002/95/CE и 2002/96/CE 
относительно электрических и электронных компонентов.

CE - Наши продукты соответствуют требованиям ЕС.

GOST - Наши продукты соответствуют требованиям ГОСТ.

"В зависимости от применения Европейской 
директивы, мы обращаем ваше внимание на тот 
факт, что наши технические документы переводятся 
по крайней мере на французском и английском 
языках. Для любой перевод на другой язык, которые 
могут потребоваться для конечного пользователя, 
спасибо консультируйтесь с нами. "

E U R O V E N T
CERTIFIED PERFORMANCE

CERTIFY  ALL
DX AIR COOLERS

AIR COOLED CONDENSERS
DRY COOLERS

Описание
Корпус
• ABS пластик, пригодный к утилизации и повторному использованию, гарантирует высокое 
качество в отношении следующих характеристик:
- Прочность и надежность: высокая термостойкость и ударопрочность при низких и высоких 
температурах.
- эстетика: внешний вид, отделка и матово-белая расцветка корпуса
позволяют полностью интегрировать MR в окружающую среду на месте
монтажа. Оребрение MR покрыто полиэфирным покрытием.
- гигиена: нет мест скопления влаги, благоприятствующих развитию микроорганизмов, 
благодаря кожуху с округлыми углами и отсутствию коррозийных элементов (например: винты 
из нержавеющей стали).
- безопасность: отсутствие острых или режущих кромок.

Вентиляция
• Вентиляторные агрегаты 50-60 Гц, Ø200 мм, установленные на моделях MR
и MRE, оборудованы электродвигателем с закрытым корпусом класса В,
с защитой полного сопротивления, с рассчитанной на весь срок службы
смазкой, подключенным к клеммной коробке (за исключением MR 75/65).
• Ограждение вентилятора соответствует правилам и нормам безопасности.

Батарея
• Батареи воздухоохладителей серии MR включают в себя гофрированное
алюминиевое оребрение (шаг ребра 4,23 мм и 6,35 мм) и медные трубки с внутренним 
рифлением.
• На моделях с MR 160/140 до  MR 270/250 и с MRE 135/120 до MRE 270/250 установлены 
распределители хладагента типа Вентури.
• Применение стойкой к ультрафиолету полиэфирной краски, обеспечивает высокую 
устойчивость к коррозии.

Оттаивание
• Трубчатый ТЭН на 230В/1 (только для MRE) установлен под батареей, что облегчает 
обслуживание и обеспечивает равномерное распределение тепла по батарее. Благодаря этому, 
оттаивание проходит в оптимальном режиме.
• Вода, образующаяся при оттаивании, скапливается в промежуточном
поддоне и затем сливается через полиамидный дренажный фитинг с резьбой Ø1”G.

Доступ

• Серия MR обеспечивает легкость монтажа, технического 
обслуживанияи чистки. Кожух с полиамидными петлями 
обеспечивает полный доступ ко всем компонентам установки 
(к батарее, вентилятору, ТЭНу системы оттаивания, соединениям и т.д.).
Эти петли позволяют также снять кожух.

Обозначение

MRE(1) 210(2) E(3)

(1) Воздухоохладитель:
     MR : положительные температуры без системы оттаивания
     MRE : отрицательные температуры с системой оттаивания
(2) Модель
(3) Шаг ребра : R / E : 4.23 мм - L / C : 6.35 мм

Опции
Батарея
WCO Гликолевый раствор: 
  пожалуйста, проконсультируйтесь с нами.
CO2 Оптимизация R744, проконсультируйтесь с нами.

Оттаивание
E1K электрическое оттаивание: MR ... R  и MR ... L.
THD Для низкотемпературных камер, выключение
(MRE)  системы оттаивания и задержка вентилятора 
  с помощью терморегулятора с однополюсным 
  двухпозиционным переключателем при +12°С 
  (±3К) и +2°С (±3К). 
  Поставляется с датчиком и клипсой крепления.
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EUROVENT - Les performances publiées de nos produits 
sont certifiées conformes aux normes européennes 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Notre entreprise est certifiée par la LRQA, 
car elle répond aux critères d'assurance qualité ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nos produits sont conformes 
aux directives européennes 2002/95/CE et 2002/96/CE, 
concernant les équipements électriques et électroniques.

CE - Nos produits sont conformes aux directives européennes.

GOST - Nos produits sont conformes aux normes CEI.

"Selon.l’application.des.directives.européennes,.nous.
attirons.votre.attention.sur.le.fait.que.nos.documents.
techniques.sont.au.minimum.traduis.en.français.et.en.
anglais..Pour.toute.traduction.dans.une.autre.langue.
tel.que.peut.l’exiger.l’utilisateur.final,.merci.de.nous.
consulter."

MR ... 4,23 mm 
MR ... R 75 110 135 160 180 210 270

Puissance DT1 = 8K - SC 2 (1) W 680 1070 1270 1550 1860 2060 2620
Surface m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Volume circuits dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Débit d'air m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilateur
230 V/1/50-60 Hz
1500 tr/min

Projection d'air (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Nb 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Poids net kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordements
Entrée Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Sortie Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

MR ... 6,35 mm 
MR ... L 65 100 120 140 170 190 250

Puissance DT1 = 8K - SC 2 (1) W 620 890 1180 1370 1680 1890 2440
Eau glycolée (4) DT1 = 8K - SC 2 (1) W - - 1220 1150 - 1790 2380
Surface m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Volume circuits dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Débit d'air m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilateur
230 V/1/50-60 Hz
1500 tr/min

Projection d'air (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Nb 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Poids net kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordements
Entrée Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Sortie Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

 
* 90 mini : Pivotement de la carrosserie

  160 mini : Démontage de la carrosserie

(1) Voir pages “ANNEXES”.
(2) Lorsque la section permet la circulation d’air 
(cf CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Réglage des protections contre les surcharges. 
Pour des températures d’air “ti” autres que +20 °C, multiplier les 
intensités par le rapport 293/(273 + “ti”) 
ceci afin d’obtenir la valeur approximative de l’intensité après 
mise en température de la chambre.

(4) Eau glycolée : 
Pourcentage glycol = 30%
Temp. entrée fluide = -8°C 
Temp. sortie fluide = -4°C
Temp. sèche entrée = +2°C 
Humidité relative = 85%

* ODF : femelle pour recevoir le tube de même diamètre.
** Pièces de raccordement fournies pour détendeur à braser Ø 
1/2” ou Ø 12 mm.
*** Distributeur : Ø 1/2” mâle à braser. Pièce de raccordement 
fournie pour détendeur à braser Ø 12 mm.
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EUROVENT - The performance published of our products 
are certified in conformity with european standards 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Our company is certified by LRQA 
to comply with quality standards ISO 9001.

RoHS - WEEE - Our products are compliant with regards 
to european guideline 2002/95/CE and 2002/96/CE 
concerning electric and enlectronic components.

CE - Our products are in conformity with european guidelines.

GOST - Products in conformity with "GOST" agreement.

"According.the.requirements.of.the.European.measures,.
we.draw.your.attention.to.the.fact.that.our.technical.
documents.are.at.least.translated.into.french.and.
english..For.any.translation.in.another.language.such.as.
the.end.user.can.require.it,.thank.you.to.consult.us."

MR ... 4,23 mm 
MR ... R 75 110 135 160 180 210 270

Capacity DT1 = 8K - SC 2 (1) W 680 1070 1270 1550 1860 2060 2620
Surface m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Circuit volume dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Air flow m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Fan
230 V/1/50-60 Hz
1500 r.p.m.

Air throw (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Net weight kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Connections
Inlet Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Outlet Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

MR ... 6,35 mm 
MR ... L 65 100 120 140 170 190 250

Capacity DT1 = 8K - SC 2 (1) W 620 890 1180 1370 1680 1890 2440
Glycol water (4) DT1 = 8K - SC 2 (1) W - - 1220 1150 - 1790 2380
Surface m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Circuit volume dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Air flow m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Fan
230 V/1/50-60 Hz
1500 r.p.m.

Air throw (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Net weight kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Connections
Inlet Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Outlet Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

(1) See pages “APPENDIX”.
(2) Effective when the room cross section allows air circulation 
(see CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Setting of overload protections. For room temperatures ‘ti’ 
other than +20 °C, multiply the given amperage by the ratio 293/
(273 + ‘ti’) so as to obtain the approximate amperage after the 
room pull down.

(4) Glycol water : 
Percentage of glycol = 30%
Fluid inlet temp. = -8°C 
Fluid outlet temp. = -4°C
Dry air inlet temp. = +2°C 
Relative humidity = 85%

* ODF: Female sweat type connection.
** Adapter parts supplied for Ø 1/2” or Ø 12 mm expansion 
valve to be brazed.
*** Liquid distributor: Ø 1/2” male to be brazed. Adapter part 
supplied for either Ø 12 mm expansion valve to be brazed.

 
* 90 mini: Casing opening

  160 mini: Casing removal
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EUROVENT - Die publizierten Leistungen unserer 
Produkte sind konform mit den Europäischen Normen 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Unsere Firma ist durch die LRQA 
über das Qualitätsicherungssystem ISO 9001 zertifiziert.

RoHS - WEEE - Unsere Produkte sind konform nach 
der Europäischen Richtlinie 2002/95/CE und 2002/96/CE 
bezüglich der elektrischen und elektronischen Ausrüstungen.

CE - Unsere Produkte sind konform 
nach der Europäischen Richtlinie.

GOST - Unsere Produkte sind konform mit 
den GUS Normen.

"Gemäss.Europäischer.Richtlinien,.weisen.wir.Sie.darauf.
hin,.dass.unsere.technischen.Unterlagen..in.Französisch.
oder.in.Englisch.übersetzt.sind..
Für.jede.weitere.Sprache,.die.von.dem.Anwender.oder.
dem.Endkunde.angefordert.wird,.fragen.Sie.bitte.uns."

MR ... 4,23 mm 
MR ... R 75 110 135 160 180 210 270

Leistung DT1 = 8K - SC 2 (1) W 680 1070 1270 1550 1860 2060 2620
Oberfläche m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Rohrinhalt dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Luftmenge m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilator
230 V/1/50-60 Hz
1500 U/min

Wurfweite (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Anz. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Nettogewicht kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Abmessungen
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Anschlusse
Eintritt Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Austritt Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

MR ... 6,35 mm 
MR ... L 65 100 120 140 170 190 250

Leistung DT1 = 8K - SC 2 (1) W 620 890 1180 1370 1680 1890 2440
Glykolwasser (4) DT1 = 8K - SC 2 (1) W - - 1220 1150 - 1790 2380
Oberfläche m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Rohrinhalt dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Luftmenge m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilator
230 V/1/50-60 Hz
1500 U/min

Wurfweite (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Anz. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Nettogewicht kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Abmessungen
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Anschlusse
Eintritt Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Austritt Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

(1) Siehe Seite “ANLAGEN”.
(2) Wenn beim gewählten Gerät Luftzirkulation möglich ist (Siehe 
CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Einstellung des Überlastschutzes. Für andere 
Lufttemperaturzustände “ti” als +20 °C, wird die Stromstärke 
mit dem Verhältnis 293/(273 + “ti”) multipliziert. Dies 
ergibt annähernd die Stromaufnahme bei erreichter 
Kühlraumtemperatur.

(4) Glykolwasser : 
Glykolanteil = 30%
Medium-Eintrittstemperatur = -8°C 
Medium-Austrittstemperatur = -4°C
Eintrittstemperatur der Trockenluft = +2°C
Relative Feuchte = 85%

* ODF: Lötanschluß für den Anschluß eines Rohres 
mit gleichem Durchmesser.
** Die für den Anschluss erforderlichen Teile 
werden mitgeliefert: für zu lötendes Expansionsventil 
Ø 1/2” oder Ø 12 mm.
*** Verteilerkopf: Ø 1/2’’ Lötanschluß. Die für 
den Anschluss erforderlichem Teil wird mitgeliefert: 
zu lötendes Expansionsventil Ø 12 mm.

 * 90 mini: Gehäuse aufklappen
  160 mini: Gehäuse abnehmen
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EUROVENT - Los rendimientos publicados de nuestros 
productos están certificados conforme a las normas 
europeas EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Nuestra empresa está certificada por la LRQA, 
porque cumple los criterios de calidad ISO 9001.

RoHS - WEEE - Nuestros productos están conformes 
con las directivas europeas 2002/95/CE y 2002/96/CE 
para equipos eléctricos y electrónicos.

CE - Nuestros productos están conformes con 
las directivas europeas.

GOST - Nuestros productos están conformes 
a las normas CEI.

"De.acuerdo.con.las.directivas.europeas,.le.
informamos.que.nuestra.documentación.técnica.está.
traducida,.como.mínimo,.en.francés.y.en.inglés..Para.
cualquier.traducción.en.otro.idioma,.tal.y.como.puede.
exigir.el.usuario.final,.le.agradecemos.nos.consulte."

MR ... 4,23 mm 
MR ... R 75 110 135 160 180 210 270

Potencia DT1 = 8K - SC 2 (1) W 680 1070 1270 1550 1860 2060 2620
Superficie m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Volumen circuitos dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Caudal de aire m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilador
230 V/1/50-60 Hz
1500 r/min.

Proyección aire (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Núm. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W máx 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A máx (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Peso neto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensiones
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Conexiones
Entrada Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Salida Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

MR ... 6,35 mm 
MR ... L 65 100 120 140 170 190 250

Potencia DT1 = 8K - SC 2 (1) W 620 890 1180 1370 1680 1890 2440
Agua glicolada (4) DT1 = 8K - SC 2 (1) W - - 1220 1150 - 1790 2380
Superficie m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Volumen circuitos dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Caudal de aire m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilador
230 V/1/50-60 Hz
1500 r/min.

Proyección aire (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Núm. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W máx 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A máx (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Peso neto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensiones
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Conexiones
Entrada Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Salida Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

(1) Véase páginas “Anexos”.
(2) Cuando la sección permite la circulación de aire 
(cf CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Regulación de las protecciones contra las sobrecargas. Para 
temperaturas “ti” diferentes a +20 °C, multiplicar las intensidades 
por la relación 293/(273 + “ti”), esto con el fin de obtener el valor 
aproximado de la intensidad después de haber puesto en tempe-
ratura la cámara.

(4) Agua glicolada : 
Porcent.glicol = 30% 
Temp. entrada fluido = -8°C 
Temp. salida fluido = -4°C 
Temp. seca entrada = +2°C 
Humed. relativa = 85%

* ODF: hembra para recibir el tubo del mismo diámetro.
** Piezas de conexión entregadas para válvula 
de expansión-soldar Ø 1/2” o Ø 12 mm.
*** Distribuidor: Ø 1/2” macho para soldar. 
Pieza de conexión entregada para válvula 
de expansión-soldar Ø 12 mm.

 
* 90 míni : Pivoteamiento de la carrocería

  160 míni : Desmontaje de la carrocería

20 - Evaporatori Evaporatori - 21

EUROVENT - Le caratteristiche pubblicate dei nostri 
prodotti sono certificati conformi alle norme europee 
EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - La nostra società è certificata dalla LRQA, 
in quanto risponde ai criteri di garanzia qualità ISO 9001. 

RoHS - WEEE - I nostri prodotti sono conformi 
alle normative europee 2002/95/CE e 2002/96/CE 
riguardanti le parti elettriche ed elettroniche. 

CE - I nostri prodotti sono conformi alle direttive europee. 

GOST - I nostri prodotti sono conformi alle norme CEI.

"Secondo.l’applicazione.delle.direttive.europee,.
richiamiamo.la.Vostra.attenzione.sul.fatto.che.i.nostri.
documenti.tecnici.sono.tradotti.al.minimo.in.francese.
e.inglese..Per.una.traduzione.in.un’altra.lingua,.come.
puo’.essere.richiesto.dall’utente.finale,.Vi.ringraziamo.
consultarci."

MR ... 4,23 mm 
MR ... R 75 110 135 160 180 210 270

Potenza DT1 = 8K - SC 2 (1) W 680 1070 1270 1550 1860 2060 2620
Superficie m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Vol. interno dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Portata aria m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilatore
230 V/1/50-60 Hz
1500 g/min

Freccia d’aria (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W mas 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A mas (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Peso netto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensioni
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordo
Entrata Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Uscita Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

MR ... 6,35 mm 
MR ... L 65 100 120 140 170 190 250

Potenza DT1 = 8K - SC 2 (1) W 620 890 1180 1370 1680 1890 2440
Acqua glicolata (4) DT1 = 8K - SC 2 (1) W - - 1220 1150 - 1790 2380
Superficie m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Vol. interno dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Portata aria m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilatore
230 V/1/50-60 Hz
1500 g/min

Freccia d’aria (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz
W mas 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A mas (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Peso netto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensioni
A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordo
Entrata Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Uscita Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

(1) Vedere pagine “ALLEGATI”.
(2) Cuando la sección permite la circulación de aire (cf CECOMAF 
GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Regolazione di protezione contro i surriscaldamenti. Per tem-
perature dell'aria “ti” diverse da +2 °C moltiplicare le intensità 
per il rapporto 293/(273 + “ti”) 
al fine di ottenere il valore approssimativo dell'intensità dopo la 
messa in temperatura della stanza.

(4) Acqua glicolata: 
Percent. glicole = 30% 
Temp. ingresso fluido = -8°C 
Temp. uscita fluido = -4°C 
Temp. secca ingresso = +2°C 
Umidi. relativa = 85%

* ODF: femmina per tubi dello stesso diametro.
** Raccordi in dotazione per riduttore di pressione a brasare Ø 
1/2” o Ø 12 mm.
*** Distributore: Ø 1/2’’ maschio a brasare. Raccordi in dota-
zione per riduttore di pressione a brasare Ø 12 mm.) 

 * 90 min.: per l’apertura della carenatura
  160 min.: per la rimozione della carenatura

20 - Воздухоохладители Воздухоохладители - 21

MR ... 4,23 мм 
MR ... R 75 110 135 160 180 210 270

Производительность DT1 = 8K - SC 2 (1) Вт 680 1070 1270 1550 1860 2060 2620
Поверхность м2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Объем контура л 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Воздушный поток м3/ч 290 650 580 880 880 870 1160

Вентилятор
230 В/1/50-60 Гц
1500 об/мин

Дальнобойность (2) м 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 мм Кол-во 1 2 2 3 3 3 4

230 В/1/50 Гц
Вт макс. 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A макс. (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Вес нетто кг 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Размеры
A мм 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B мм 326 596 596 493 493 493 658

Присоединение
Вход Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Выход Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

MR ... 6,35 мм 
MR ... L 65 100 120 140 170 190 250

Производительность DT1 = 8K - SC 2 (1) Вт 620 890 1180 1370 1680 1890 2440
Раствор гликоля (4) DT1 = 8K - SC 2 (1) Вт - - 1220 1150 - 1790 2380
Поверхность м2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Объем контура л 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Воздушный поток м3/ч 310 660 620 960 960 930 1240

Вентилятор
230 В/1/50-60 Гц
1500 об/мин

Дальнобойность (2) м 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 мм Кол-во 1 2 2 3 3 3 4

230 В/1/50 Гц
Вт макс. 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38

A макс. (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24
Вес нетто кг 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Размеры
A мм 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B мм 326 596 596 493 493 493 658

Присоединение
Вход Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Выход Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

1/2”
12 mm

(1) См. "Приложение”.
(2) Данные действительны, если размеры помещения не 
препятствуют циркуляции воздуха (см. CECOMAF GT 6001, 
DIN8955, ENV328).
(3) Уставка устройств защиты от перегрузок. Если 
температура внутри помещения ‘ti’ отличается от +20 
0С, то умножьте указанные в таблице значения силы 
тока в Амперах на отношение 293/(273 + ‘ti’), чтобы 
получить примерную силу тока в Амперах при заданных 
температурных условиях.

(4) Раствор гликоля : 
Процентное содержание гликоля = 30 %
Температура входа жидкости = -8° C - Температура выхода 
жидкости = -4° C
Температура входа воздуха = + 2° C Относительная 
влажность = 85 %

* ODF: Соединение "мама" под пайку.
** Переходники для ТРВ ø1/2” или ø12 мм, под пайку.
*** Распределитель жидкости: ø1/2”, тип "папа" под 
пайку. 
Переходник для ТРВ Ø12 мм под пайку.

 
* 90 минимум для открытия кожуха.

  160 минимум для снятия кожуха.

EUROVENT - Параметры наших продуктов 
сертифицированы в соответствии с европейскими 
стандартами EN327, EN328, EN1048.

ISO 9001 - Наша компания сертифицирована LRQA на 
соответствие ISO 9001.

RoHS - WEEE - Наши продукты соответствуют 
требованиям директив 2002/95/CE и 2002/96/CE 
относительно электрических и электронных компонентов.

CE - Наши продукты соответствуют требованиям ЕС.

GOST - Наши продукты соответствуют требованиям ГОСТ.

"В зависимости от применения Европейской 
директивы, мы обращаем ваше внимание на тот 
факт, что наши технические документы переводятся 
по крайней мере на французском и английском 
языках. Для любой перевод на другой язык, которые 
могут потребоваться для конечного пользователя, 
спасибо консультируйтесь с нами. "
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22 - Evaporateurs

MRE ... 4,23 mm 
MRE ... E 75 110 135 160 180 210 270

Puissance DT1 = 7K - SC 3 (1) W 530 820 1070 1210 1440 1660 2230
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 420 640 840 960 1140 1320 1780

Surface m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Volume circuits dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Débit d'air m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilateur
230 V/1/50-60 Hz
1500 tr/min

Projection d'air (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Nb 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Dégivrage électrique 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Poids net kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordements
Entrée Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Sortie Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

MRE ... 6,35 mm 
MRE ... C 65 100 120 140 170 190 250

Puissance DT1 = 7K - SC 3 (1) W 480 670 950 1080 1310 1510 2030
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 380 540 760 850 1040 1210 1630

Surface m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Volume circuits dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Débit d'air m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilateur
230 V/1/50-60 Hz
1500 tr/min

Projection d'air (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Nb 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Dégivrage électrique 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Poids net kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordements
Entrée Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Sortie Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

(1) Voir pages “ANNEXES”.
(2) Lorsque la section permet la circulation d’air (cf CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Réglage des protections contre les surcharges. Pour des températures d’air “ti” autres que +20 °C, multiplier les intensités par le rapport 293/(273 + “ti”) ceci afin d’obtenir la valeur approxi-
mative de l’intensité après mise en température de la chambre.

* ODF : femelle pour recevoir le tube de même diamètre.
** Pièces de raccordement fournies pour détendeur à braser Ø 1/2” ou Ø 12 mm.
*** Distributeur : Ø 1/2” mâle à braser. Pièce de raccordement fournie pour détendeur à braser Ø 12 mm.

 
* 90 mini : Pivotement de la carrosserie

  160 mini : Démontage de la carrosserie

22 - Unit coolers

MRE ... 4,23 mm 
MRE ... E 75 110 135 160 180 210 270

Capacity DT1 = 7K - SC 3 (1) W 530 820 1070 1210 1440 1660 2230
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 420 640 840 960 1140 1320 1780

Surface m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Circuit volume dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Air flow m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Fan
230 V/1/50-60 Hz
1500 r.p.m.

Air throw (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Electric defrost 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Net weight kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Connections
Inlet Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Outlet Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

MRE ... 6,35 mm 
MRE ... C 65 100 120 140 170 190 250

Capacity DT1 = 7K - SC 3 (1) W 480 670 950 1080 1310 1510 2030
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 380 540 760 850 1040 1210 1630

Surface m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Circuit volume dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Air flow m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Fan
230 V/1/50-60 Hz
1500 r.p.m.

Air throw (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Electric defrost 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Net weight kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensions A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Connections
Inlet Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Outlet Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

(1) See pages “APPENDIX”.
(2) Effective when the room cross section allows air circulation (see CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Setting of overload protections. For room temperatures ‘ti’ other than +20 °C, multiply the given amperage by the ratio 293/(273 + ‘ti’)  so as to obtain the approximate amperage after the 
room pull down.

* ODF: Female sweat type connection.
** Adapter parts supplied for Ø 1/2” or Ø 12 mm expansion valve to be brazed.
*** Liquid distributor: Ø 1/2” male to be brazed. Adapter part supplied for either Ø 12 mm expansion valve to be brazed.

 
* 90 mini: Casing opening

  160 mini: Casing removal

22 - Verdampfer

MRE ... 4,23 mm 
MRE ... E 75 110 135 160 180 210 270

Leistung DT1 = 7K - SC 3 (1) W 530 820 1070 1210 1440 1660 2230
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 420 640 840 960 1140 1320 1780

Oberfläche m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Rohrinhalt dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Luftmenge m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilator
230 V/1/50-60 Hz
1500 U/min

Wurfweite (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Anz. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Elektrische Abtauung 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Nettogewicht kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Abmessungen A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Anschlusse
Eintritt Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Austritt Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

MRE ... 6,35 mm 
MRE ... C 65 100 120 140 170 190 250

Leistung DT1 = 7K - SC 3 (1) W 480 670 950 1080 1310 1510 2030
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 380 540 760 850 1040 1210 1630

Oberfläche m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Rohrinhalt dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Luftmenge m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilator
230 V/1/50-60 Hz
1500 U/min

Wurfweite (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Anz. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W max 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A max (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Elektrische Abtauung 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Nettogewicht kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Abmessungen A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Anschlusse
Eintritt Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Austritt Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

(1) Siehe Seite “ANLAGEN”.
(2) Wenn beim gewählten Gerät Luftzirkulation möglich ist (Siehe CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Einstellung des Überlastschutzes. Für andere Lufttemperaturzustände “ti” als +20 °C, wird die Stromstärke mit dem Verhältnis 293/(273 + “ti”) multipliziert. Dies ergibt annähernd die 
Stromaufnahme bei erreichter Kühlraumtemperatur.

* ODF: Lötanschluß für den Anschluß eines Rohres mit gleichem Durchmesser.  
** Die für den Anschluss erforderlichen Teile werden mitgeliefert: für zu lötendes Expansionsventil Ø 1/2” oder Ø 12 mm.
*** Verteilerkopf: Ø 1/2’’ Lötanschluß. Die für den Anschluss erforderlichem Teil wird mitgeliefert: zu lötendes Expansionsventil Ø 12 mm.

 * 90 mini: Gehäuse aufklappen
  160 mini: Gehäuse abnehmen

22 - Evaporadores

MRE ... 4,23 mm 
MRE ... E 75 110 135 160 180 210 270

Potencia DT1 = 7K - SC 3 (1) W 530 820 1070 1210 1440 1660 2230
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 420 640 840 960 1140 1320 1780

Superficie m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Volumen circuitos dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Caudal de aire m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilador
230 V/1/50-60 Hz
1500 r/min.

Proyección aire (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Núm. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W máx 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A máx (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Desescarche eléctrico 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Peso neto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensiones A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Conexiones
Entrada Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Salida Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

MRE ... 6,35 mm 
MRE ... C 65 100 120 140 170 190 250

Potencia DT1 = 7K - SC 3 (1) W 480 670 950 1080 1310 1510 2030
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 380 540 760 850 1040 1210 1630

Superficie m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Volumen circuitos dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Caudal de aire m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilador
230 V/1/50-60 Hz
1500 r/min.

Proyección aire (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Núm. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W máx 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A máx (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Desescarche eléctrico 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Peso neto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensiones A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Conexiones
Entrada Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Salida Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

(1) Véase páginas “Anexos”.
(2) Cuando la sección permite la circulación de aire (cf CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Regulación de las protecciones contra las sobrecargas. Para temperaturas “ti” diferentes a +20 °C, multiplicar las intensidades por la relación 293/(273 + “ti”), esto con el fin de obtener el valor 
aproximado de la intensidad después de haber puesto en temperatura la cámara.

* ODF: hembra para recibir el tubo del mismo diámetro.
** Piezas de conexión entregadas para válvula de expansión-soldar Ø 1/2” o Ø 12 mm.
*** Distribuidor: Ø 1/2” macho para soldar. Pieza de conexión entregada para válvula de expansión-soldar Ø 12 mm.

 
* 90 míni : Pivoteamiento de la carrocería

  160 míni : Desmontaje de la carrocería

22 - Evaporatori

MRE ... 4,23 mm 
MRE ... E 75 110 135 160 180 210 270

Potenza DT1 = 7K - SC 3 (1) W 530 820 1070 1210 1440 1660 2230
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 420 640 840 960 1140 1320 1780

Superficie m2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Vol. interno dm3 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Portata aria m3/h 290 650 580 880 880 870 1160

Ventilatore
230 V/1/50-60 Hz
1500 g/min

Freccia d’aria (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W mas 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A mas (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Sbrinamento elettrico 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Peso netto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensioni A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordo
Entrata Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Uscita Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

MRE ... 6,35 mm 
MRE ... C 65 100 120 140 170 190 250

Potenza DT1 = 7K - SC 3 (1) W 480 670 950 1080 1310 1510 2030
DT1 = 6K - SC 4 (1) W 380 540 760 850 1040 1210 1630

Superficie m2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Vol. interno dm3 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Portata aria m3/h 310 660 620 960 960 930 1240

Ventilatore
230 V/1/50-60 Hz
1500 g/min

Freccia d’aria (2) m 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 mm Num. 1 2 2 3 3 3 4

230 V/1/50 Hz W mas 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A mas (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Sbrinamento elettrico 230 V/1/50 Hz W 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Peso netto kg 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Dimensioni A mm 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B mm 326 596 596 493 493 493 658

Raccordo
Entrata Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Uscita Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

(1) Vedere pagine “ALLEGATI”.
(2) Cuando la sección permite la circulación de aire (cf CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Regulación de las protecciones contra las sobrecargas. Para temperaturas “ti” diferentes a +20 °C, multiplicar las intensidades por la relación 293/(273 + “ti”), 
esto con el fin de obtener el valor aproximado de la intensidad después de haber puesto en temperatura la cámara.

* ODF: femmina per tubi dello stesso diametro. 
** Raccordi in dotazione per riduttore di pressione a brasare Ø 1/2” o Ø 12 mm.
*** Distributore: Ø 1/2’’ maschio a brasare. Raccordi in dotazione per riduttore di pressione a brasare Ø 12 mm.

 * 90 min.: per l’apertura della carenatura
  160 min.: per la rimozione della carenatura

22 - Воздухоохладители

MRE ... 4,23 mm 
MRE ... E 75 110 135 160 180 210 270

Производительность DT1 = 7K - SC 3 (1) Вт 530 820 1070 1210 1440 1660 2230
DT1 = 6K - SC 4 (1) Вт 420 640 840 960 1140 1320 1780

Поверхность м2 3,35 3,66 6,10 8,04 8,04 10,05 13,40
Объем контура л 0,58 0,63 1,05 1,1 1,38 1,73 2,30
Воздушный поток м3/ч 290 650 580 880 880 870 1160

Вентилятор
230 В/1/50-60 Гц
1500 об/мин

Дальнобойность (2) м 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 мм Кол-во 1 2 2 3 3 3 4

230 В/1/50 Гц Вт макс. 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A макс. (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 X 0,24 3 X 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Электрооттаивание 230 В/1/50 Гц Вт 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Вес нетто кг 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Размеры A мм 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B мм 326 596 596 493 493 493 658

Присоединение
Вход Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Выход Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

MRE ... 6,35 mm 
MRE ... C 65 100 120 140 170 190 250

Производительность DT1 = 7K - SC 3 (1) Вт 480 670 950 1080 1310 1510 2030
DT1 = 6K - SC 4 (1) Вт 380 540 760 850 1040 1210 1630

Поверхность м2 2,32 2,53 4,22 5,56 5,56 6,96 9,27
Объем контура л 0,58 0,63 1,05 1,10 1,38 1,73 2,30
Воздушный поток м3/ч 310 660 620 960 960 930 1240

Вентилятор
230 В/1/50-60 Гц
1500 об/мин

Дальнобойность (2) м 3 3,7 3,5 4,1 4,1 4 4,5
Ø 200 мм Кол-во 1 2 2 3 3 3 4

230 В/1/50 Гц Вт макс. 1 x 38 2 x 38 2 x 38 3 x 38 3 x 38 3 x 38 4 x 38
A макс. (3) 1 x 0,24 2 x 0,24 2 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 3 x 0,24 4 x 0,24

Электрооттаивание 230 В/1/50 Гц Вт 400 440 730 960 960 1200 1600
A 1,8 2,0 3,3 4,4 4,4 5,5 7,3

Вес нетто кг 3 7,5 9,5 14,5 14,5 15 20

Размеры A мм 514 784 784 1174 1174 1174 1504
B мм 326 596 596 493 493 493 658

Присоединение
Вход Ø ODF * 3/8”

10 mm **
3/8”

10 mm ** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” *** D 1/2” ***

Выход Ø ODF * 3/8”
10 mm

3/8”
10 mm

1/2”
12 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

5/8”
16 mm

3/4”
18 mm

(1) См. "Приложение”.
(2) Данные действительны, если размеры помещения не препятствуют циркуляции воздуха (см. CECOMAF GT 6001, DIN8955, ENV328).
(3) Уставка устройств защиты от перегрузок. Если температура внутри помещения ‘ti’ отличается от +20 0С, то умножьте указанные в таблице значения силы тока в Амперах на 
отношение 293/(273 + ‘ti’), чтобы получить примерную силу тока в Амперах при заданных температурных условиях.

* ODF: Соединение "мама" под пайку.
** Переходники для ТРВ ø1/2” или ø12 мм, под пайку.
*** Распределитель жидкости: ø1/2”, тип "папа" под пайку. Переходник для ТРВ ø12 мм под пайку.

 
* 90 минимум для открытия кожуха.

  160 минимум для снятия кожуха.
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